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1. IIEJIM OCBOEHUS JUCHUAILTAHBI

Ilenr ocBOGHMS MHCHHIIMHBI «VHOCTPaHHBIA SI3BIK» - HOBBIIICHAC HCXOJHOTO YPOBHA

BIIANEHHUS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM, JOCTHTHYTOTO HA HPEIBIAYyIIEH CTyneHH 00pa3oBaHus;

OCBOEHHE M 0TpabOTKa KOMMYHHKATHBHBIX CTpATerHil M MPaKTHYCCKHX HABBIKOB o01enus Ha

AHTIIMHCKOM S3BIKE B paMKkaX IpodecCHOHANBHO-eNoBoH cdepe Oymymei npodeccun;

(GOpPMHpOBAHHE KOMIIETEHIMH, HEOOXOMMMBIX ISl UCIONBb30BaHMSA HMHOCTPAHHOTO SA3blKa B

HAY4HOH ¥ MpOECCHOHAIBHON AESTENbHOCTH, AallbHEHIIeM OOyYeHMH B MarucTparype H

ACTIMPAHTYPE U MIPOBEIEHHS HAYYHBIX HCCIIE/JOBAHHI B 3aIaHHON 0OIACTH.

3axauu o0yueHus:

e PaspuTie HABBIKOB IMyOJIMYHOM pedH (coodleHue, TOKIal, JIHCKYCCHA);

e  Pa3sBuTHE HABBIKOB YTEHHS CTIEIHATBHOMN JTMTEPATYPBI C LIEMBIO OJTYYEHHs. HHOPMATIHH;

e 3HAKOMCTBO C OCHOBaMH pe(epHpOBaHMs, aHHOTHPOBAHHA M IIEPEBOAA JIUTEPATYpRI IO
CIEMATBHOCTH, T.e. pafoTa 10 Pa3BUTHIO HABBIKOB CTPYKTYPHPOBAHMS IOJIY4eHHOH
HHpOpMAaLUH;

L Pa3BuTHe OCHOBHBIX HABBIKOB MACHEMA JJIS1 IOATOTOBKH Hy6HHKa].II/II"l M BCICHUA ICPCITUCKH.

2. MECTO JUCIHHUIIJIMHLI B CTPYKTYPE OIIOII BO
Jucuumumaa «HOCTpaHHBIA $3BIK» OTHOCHTCA K 0a30BOH 4acTH y4eOHOro IJjaHa Io
creruansHocTH 38.05.02 «TaMokeHHOE IETION.
IIpepeKBU3HTHI JUCIUILIAHBL: THCIMIIMHA OMUPACTCs HA 3HAHMS MPCIMETOB OCHOBHOM
00pa3oBaTeIbHOR MPOrpaMMBl CPeJHEro (IIOIHOro) OOIIEro ob6pasoBanus: «MHOCTpaHHBIHA

SA3BIK».

3. INIAHUPYEMBIE PE3YJIbTATHI OBYUYEHUS TUCITATLINHBI
I[LnaHupyeMble pe3ysibTaThl 00YUCHHs JMCUMIUIMHBL, COOTHECEHHBIC C MIaHHPYCMbIMH

pesynsraTamu ocBoenus OITOII

Kon VYpoBeHb [InanupyeMbie pe3yJIbTaThl 00yYeHH s 1O JTUCIUILIIAHE
bopMuUpyEMBIX OCBOCHHS XapaKTepH3YIOIIHe STanbl HOPMUPOBAHMS KOMIICTEHIHH
KOMITETeHLU I KOMIIETEHIHH (II0KA3aTeNI OCBOSHHS KOMIIETEHIIHHN)
1 2 3
OK-9 3namo
CMOCOBHOCTBIO K Hacmuunoe — 6a3oBble NPaBHIa TPAMMATHKH (HA YPOBHE MOPHOJIOTHH H

KOMMYHHKaLHH B

CHHTAKCHUCA);

YCTHOH — 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEGIEHHS JIEKCHKH M (JOHETHKH;
;i;l;:iﬂﬂo” i — TpeGOBAHHS K PEUEBOMY H A3BIKOBOMY 0(hOPMIIEHHIO YCTHBIX
e sy - M IWCHMEHHBIX BEICKA3bIBAHHI C  YdCTOM crienuuKa
e —— MHOSI3BIYHOM KyJIBTYPBL.

S3BIKAX A — OCHOBHBIE CIIOCOOBI PabOTHI HaJ S3BIKOBBIM H PEYEBBIM
pelleHns  3ajmau MAaTEPHAJIOM;




MEXKITUYHOCTHOTO H

MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOIEHCTRHUS.

— OCHOBHBIE  PECYPCHI, C TOMOLIBIO  KOTOPBIX  MOXKHO
>} deKTUBHO BOCIOMHATE HMEIOIIHECS 1po6esbl B A36IKOBOM
obpa3oBaHUH (THIBI cloBapeH, CIIPaBOYHHKOB,
KOMIIBIOTEPHBIX NPOrpaMM, HH(GOPMAIMOHHBIX CAHTOB CETH
MHTEPHET, TeKCTOBBIX pelaKTOPOB H T.J.);

Ymemo

— YCTAHABJIMBATh MEXIMYHOCTHYIO KOMMYHUKAIUIO (ycTHYIO
¥  THCBMEHHYI0) C  YYETOM  COLHMOKYJIBTYpHBIX — H
pod)ecCHOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH oOIeHus;

— IOCPEICTBOM 5I3bIKA, TNPEJMETHBIX M COLMOKYJIBTYPHBIX
3HAHUH OpPraHn30BaTh H ONTHMHU3UPOBATH TOT HIH WHOH BHJL
1Ipo(eCCHOHABHO-/IEJIOBOTO B3aNMOICHCTBHS;

—  [IOHMMarh OCHOBHOE COJEpXKaHWe  ayTCHTHYHBIX
IyOJTHITUCTHYECKHX | nparMaTUueCcKux TEKCTOB
(uHhOPMAIIMOHHBIX OYKIIETOB, OpOIIIOP/IIPOCIIEKTOB), HAY4HO-
HNOIYJISAPHBIX W  HAy4YHBIX TEKCTOB, 010r0oB/BED-CAHTOR;
JETATHHO IIOHUMATh yOIMIIUCTHIECKUE (MeiHBIE) TEKCTHI, &
TaKKe MIChMa JIMIHOTO U JEI0BOTO XapaKTepa,

- 3amoNHATh (POPMYyJSApbl M OJaHKH TParMaTHuccKoro

XapakTepa; BECTH 3allHCh OCHOBHBIX MBICNiel ¥ (akToB (M3

ay[HOTEKCTOB M TEKCTOB JUTA YTEHH), @ TAIOKE 3allHCh TE3MCOB

YCTHOIO BBICTYIUICHMS/TIHCBMEHHOTO JIOKJIana 110 H3ydaeMon

npobaemMaTKe; MOJNEPKMBATh ~KOHTAKTHI IPH  MOMOIIH

3JIEKTPOHHOM TOYTHI (ITMCATh 3JICKTPOHHBIE IMACHMA JMIHOTO

XapakTepa);

OCYILECTBIIATh pediiexcuio coOCTBEHHOH y4eOHOH

JESTENBHOCTH C LB JMYHOCTHOTO M NPO(ECCHOHATbHOTO

COBEPLICHCTBOBAHHS;

- o opMIIATh Curriculum Vitae/Resume 5§

COIPOBOIUTENBHOE MHCHMO, HEOOXOJMMbIE TIPU NPUEME Ha

paborty, BBITMOJIHATh I[HUCHMEHHBIE IIPOEKTHBIC 3aMaHHsd

(muceMeHHOE 0(hOPMIIEHHE npeseHTanyii, WHGOPMAIHOHHBIX

OYKIETOB, PEKJIAaMHBIX JIHCTOBOK, KOJUIAKEH, II0CTEPOB,

CTEHHBIX I'a3eT ¥ T.J.).

Bnaoemp

- CTpaTerusaMH BOCIIPHATHA, aHajJiM3a, CO3JaHHuA YCTHBIX U

MUCbMEHHBIX TEKCTOB Pa3HbIX THIIOB Y JKAHPOB,

- KOMIIEHCAaTOPHLIMH YMEHHIAMH, MOMOTAKLIUMH MPEONOJIETh «cbon»

B KOMMYHHKalIHH, BbI3BAHHBIC OOBEKTHBHBIMH H Cy6‘1:el(THBHBIMH

COHHOKyJ'[bTypHI:lMH l'lpI-i‘{HHaMPI;

- CTpaTeruamMu NpOBEACHHA COIMOCTAaBUTENIEHOIO aHaJIM3a (baKTDpOB

KYJIBTYPhl Pa3sM4HbBIX CTPaH;

- TIpHEMaMH CaMOCTOSTENbHOM paboThl ¢ A3LIKOBBIM MAaTEpPHATOM

(JIEeKCHKOH, rpaMMAaTHKOM, (QOHETHKOH) €  HCIIONIL30BAHHEM

CrpaBoYHOM M y4eOHOH JHTEpaTyphl (71EKTPOHHBIE PECYPCHI KaK

komnonent YMK).

OITK-2
CMOCOOHOCTBIO
BAAJETh METOAaMH
u CpencTBaMu
NOJTyueHH,
XpaHeHHus,
obpaboTku

Yacmuuroe

3namo

—kaK TPHMEHSTh METO/bl M CpeJCcTBa IMO3HaHMA  JUIA
UHTEJUIEKTyalbHOrO0 DPa3BUTHs, [OBBIIICHUST KYJIBTypHOI'O
YPOBHS, COLMAILHO-KY/IBTYPHOH KOMIETEHTHOCTH, a TaKke
METO[Bl M CpEICTBA MOJYYCHHs, XpaHCHH, 00paboTku
HH(pOpMAaIIUH.

Ymemo




uH(bopmaLuy, — HCIIOJIB30BaTh HHTEPAKTHBHBIE (OPMBI IIPOBEIEHHS 3aHATHIH
HARRIKOMH (paboTa B KOMITBIOTEPHBIX KJIACCaX).
UCIIONB30BAHUA Bnadems
:2;;;;?6%0“ —HaBBIKAMM  paGOTBl €  MYJBTUMEIMHHBIMH  TPOAYKTAMH U
' OCYIIECTBAATh TBOPYECKHE MPOEKTHI C MOMCKAM B IIOOABHBIX
WUH()OPMaLMOHHBIX CETAX.
4. OBBEM U CTPYKTYPA JUCIUNIJIAHDI
TpyH0eMKOCTb UCIMITHHBL cocTaiseT 10 3aueTHbIX emHuL, 360 yacos.
Buaer yueOHOH
paboTsl, BKIIOUas
CaMOCTOSATENbHYIO @OpMBI TEKYIIIETO
@ | paboTy CTyAEeHTOB H . KOHTpOJIs
§ TpYA0EMKOCT (B e YCIIEBAEMOCTH,
= yacax) paGoTsl, dopma
Ne HaumeHoBaHHE TeM W/HIH 2| 8 C IPUMEHEHHEM| HOi
n/m pa3nesioB/TeM MUCLMILIHHbI 2 = o ) WHTEPaKTHBHBIX P &
O é i g = T METOOB ?TTCCT;L[HH
a no Hedenam
< 5 % Sl El R (BRCHR. 14) cemecmpa)
5| EZ| & O
S E88
= ‘8
= =
1 cemecTp
1 Tema 1. Mos Ouorpadus. o
3HAKOMCTEO. 1| ¥ 13 24 6/50% DRIt
- KoHTponb Nel
2 Tema 2. A3bIK Kak CpeACTBO « i 2
5 1| 7 12 24 6/50% poTHHL
MEXKKYJIETYPHOrO O0LLEHHS. e KOHTpOIIb No2
3 Tema 3. Briciiee obpaszoBanue B
Poccuu 1 3a pyGesxom o0 JRvS—
(Benuxo6puranmm, CLIA). 1| T 12 24 6/50% e e
VHUBEPCHUTET U CTYAECHYECKas - ¥ )
JKU3Hb.
Bceero 3a 1 cemect
" L B 36 72| 18/50% 3auET
2 cemecTp
4 Tema 4. T'opon, B KOTOpoM s .
Y4yce. T pEHTHHI -
2| < k2 12 6/50% kouTpos Nel
5 Tema 5. Poccus.
o pEHTHHT-
2 =~ L 12 6/50% KOHTpOJIb Ne2
6 Tema 6. Hcropus U KynsTypa o .
CTpaH MU3y4aeMOro A3bIKa s | = 12 12 PEMTHHE™
(Benuko6putanus, CLLIA) - 6/50% KOHTpOIIL Ne3
Beero 3a 2 cemecTp
2 = 36 36 18/50% 3a4€T

3 cemectp




7 Tema 7. The World Customs pelTHHL
i7ati b 6/50% R
Organization. 3] 2 12 24 kourposms Nel
8 Tema 8. From the History of
the British, American and 5 | 8 15 a4 PEHUTHHI-
Russian customs. =~ 6/50% KOHTpOJTB No2
9 Tema 9. Customs activities. oo o
= 3 pEHTHHT-
3 | - 12 24 6/50% comtpons No3
Bcero 3a 3 cemecTp 3 |18 36 72 18/50% 3a4EéT
4 cemecTp
10 | Tema 10. Customs Procedures. i a—
4| % 12 12 6/50% P
- koHTponb Nel
11 | Tema 11. Customs and i peiiTIHr-
Customs Offices. 4| T 12 12 6/50% komTposh Ne2
12 | Tema 12. My Speciality is o .
Customs. 4| 12 12 6/50% - ¢
- KOHTpOJIb Ne3
Bcero 3a 4 cemecTp 4 |18 36 36 18/50% 324&T C OlleHKOH
Hannune B pucuinae KI/KP - . - - - 2 - i
1 3auéT, 329€T,
HToro no AHCHHIIHHE 4: 144 216 72/50% 3a9éT, 324€T C
OLEeHKOH

Copep:kanne NPAKTHYECKAX 3aHATHH 110 THCUHILIHHE

1 cemecTp
Tema 1. Mos 6uorpadusi. 3HAKOMCTBO.

3HakoMcTBO (aBToOHOrpadus, ceMbs, py3bd, x000u).
['paMMaTUKa: CYIIECTBUTENBHOE, MECTOMMEHHE, apTHKIIb, to be, to have, there + to be,
YUCITUTENILHOE, IPUIIAaraTeIbHoe, HapedHue.
PeueBoii 3THKET: GOPMYJIbI MPUBETCTBHS, O1ar0lapHOCTH, MPOIIAHHAS, NPUTJIAIICHH, coryacus,
HecorJjiacusa U T.1O.

Tema 2. SI3BIK KaK CPEeACTBO MEKKYJILTYPHOI0 o0meHHs
English language as a means of cross-cultural communication. English as an international
language. The languages spoken in the UK. Idiomatic English. American English. Other
Englishes.
I'pammaTuka: Present Tenses (Simple, Progressive, Perfect, Perfect-Progressive), main types of
questions.
Peuepoii dTHKeT: pasroBop mo Teiedony (oOpaiieHHe, YTOYHEHHE, BONPOCEL H COMHEHHS,
3aBEPIICHHUE).

O6cy2xaeHHe cOOBITHIA MHPOBOTO 3HaYeHMs (M3 UCTOTHUKOB Mass Media).




Tema 3. Boicuiee o6pasosanue B Poccun 1 3a pyoexom (8 BesukoGpuranun, CIHA).

VHHABEPCHTET H CTyleHYeCKas KH3Hb

Higher Education in the Russian Federation. Vladimir State University. Old and new British
universities. Academic degrees. Higher education in the USA. Student life. International
students. Studying abroad. Student life. International students.

I'pammatuka: Past tenses (Simple, Progressive, Perfect, Perfect-Progressive).

PeueBOi HTHKET: BUIbI EPETHCKH (IENOBbIE MUChMA, THChMA JIMIHOTO XapaKTepa, e-1MChMa).
CTpyKTypa JIeI0oBOro muchMa. JIEeKCHKa JE0BOTO MHChMA. 3anonaenue GopM H 6JIAHKOB UL
yuacTHs B CTY/IEHUECKHX MPOrpamMMax; OUIepKaiie KOHTaKTOB CO CTyJieHTaMH 3a pybexom

TIPH IOMOIITH BHEKTPOHHOﬁ MMOYTHI.

2 cemecCTp
Tema 4. I'opon, B KOTOpOM 1 Y4yCh

Vladimir (history, sights, famous people of Vladimir region).
I'pammatuka: Future Tenses (Simple, Progressive, Perfect, Perfect-Progressive).
PeueBoii HTHKET: BHIbI IPE3CHTALHIT ¥ BHICTYIUICHHH, INCKYCCHA, 00CyX/IEHHE.
Tema 5. Poccusn
Russia (geographical position, climate, political system). Cultures and traditions of Russia. Main
cities of Russia and there sightseeing (Moscow, St. Petersburgh).
I'pamMmarmka: Passive Voice.
PeyeBoif 3THKET: BHABL M OCHOBHI IIEPEBOJA; 3allOJIHCHHUC dopmynsipoB K OJIaHKOB
[IParMaTuIecKoro Xapakrepa (perucTpanioHHbIC GIIaHKH, TAMOKEHHAs JIeKIapalust 1 T.11.)

Tema 6. McTopusi ¥ Ky/IbTYpa CTPaH H3yJaeMOro si3bIka (BeaukoGputanus, CIIIA)

Brief History of Great Britain and the USA. Great Britain (geographical position,
climatepolitical system). USA (geographical position, climate, political system). The British
People as they are. British traditions and customs. Cultural background of the USA.
I'pammaruka: Modal Verbs.

PeueBoii STHKET: BHIBI IPE3CHTALM U BBICTYILICHHH.

O6cyxaeHne COOBITHI MAPOBOTO 3HAUCHHA (13 ucTounrkos Mass Media).

3 cemecTp
Tema 7. The World Customs Organization

The importance of studying Customs. The Beginning of the WCO.

I'pammaruka: Direct and Indirect Speech.




PeueBoit STUKET: pedepupoBaHye/aHHOTHPOBAHHE TEKCTOB npodecCHOHAIBHON

HAIPABIICHHOCTH; JAOK/IA/l; TEXHUKA HATMCAHMS JOKIA/IOB; cocrapienue Te3ucoB. Obpaienue K
ayIUTOPHH, yTOUHEHHE, BOIPOCH! H COMHEHHS, 3aBepLICHHE BEICTYTIICHHUS.
O6cyxaenue coOBITUA MUPOBOTO 3HAYCHHS (M3 ucTOYHUKOB Mass Media).
Tema 8. From the History of the British, American and Russian customs
Surveys. Constructing and asking questions. Laboratory experiments. Field experiments.
Ethnography. Historical studies. Content analysis.
I'pammatuka: Sequence of tenses.
PeyeBoif JTHKET: peNaKTHPOBaHHE TEKCTOB Hay4HOM/MpodeccHOHaNbHON  HANpPaBICHHOCTH,
00yueHHe HAIMCAHUIO 3CCE.
Tema 9. Customs Activities
Customs Tariffs. Import.
['pammateka: Infinitive (forms and functions). Infinitive constructions (Complex Object,
Complex Subject, Infinitive construction with preposition for).
PeueBoii OTHMKET: TEXHHWKa BEJCHHsA IIEPCTOBOPOB, TeeOHHBIC NEPErOBOPBI;  BAJDL

TEXHAUECKOTO IEPEeBOAA; JHUCKYCCHS.

4 cemecTp
Tema 10. Customs Procedures
Duty-Free Allowance. Banned and restricted goods.
I'pammaruka: Gerund.
PeueBoif 3THKET: CTPYKTypa JejI0BOro mHChMa (mucsMo-conpopoxenne, CV); JIEKCHKA
JIETIOBOTO TIHCHhMA.
Tema 11. Customs and Customs Offices
How customs works. The job of a customs officer.
I'pammaruka: Participle.
Peueroii sTHKeT: cobece0BaHUE TP TOCTYIUICHHH Ha paGoTy. TToAroTOBKa K CODECENOBAHUIO.
IIpaBuna MoBesicHUs Ha COOeCCIOBAHNH.
Tema 12. My Speciality is Customs
My future speciality. Customs Activity in Russian Economy
I'pammaruka: The revision.

Peuenoii HTHKET: TATEHT, ero CTPYKTYpa; IepeBol IATCHTHOH JIMTCPATypbl




5. OBPA3OBATEJIbHBIE TEXHOJIOI'MA

B mpenojaBaHdM JUCHUIIIHHEL «HOCTpPAHHBIA SI3BIKY» HCIOJIB3YIOTCS pa3HooOpa3HbIe
o0pa3oBare/bHble TEXHOJNOTHHM KaK TPaJWIMOHHbIE, TaK M C NPUMCHCHHEM AaKTHBHBIX H
HHTEPAKTHBHBIX METO/IOB O0y4EHHSI.

AKTHBHBIE M MHTEPAKTHBHBIC METO/BI 00yJEHHS:

— TI'pynmnosas muckyccust (Tembl Nel-12);

— Ponessie urpsl (Temsr Ne 1, Ne 3, Ne 4, Ne6, Ne 9);

—  Pa36op KOHKpeTHBIX cuTyaluit (Temsl Ne 2, No6, Ne 9);
— 3Bammura npesenTarmii (Temsr No 3, Ne 4, Ne 5);

— Koutpoasusie pabotsl (Tembr Ne 1-12).

6. OUEHOYHBIE CPEACTBA JJISI TEKYIHIEI'O KOHTPOJIA
YCIIEBAEMOCTH, TPOMEKYTOYHOU ATTECTAIIMH 11O UTOT'AM
OCBOEHUA JUCIHHUIIIAHBI U YYEBHO-METOJUYECKOE OBECIIEYEHHME
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI CTYIEHTOB

Texywyuii KoHmponb ycnegaemocmu (PEHTHHT-KOHTPOIIb 1, pEHTHHT-KOHTPOJIb 2, pEUTHHT-
KOHTPOJIb 3)
Hpomedxcymounana ammecmayua 1O WTOTaM OCBOCHMS IUCIMILIHHEL (3auét, 3au€r C
OIIEHKOI).
1 CEMECTP
PeiiTnar-kouTpoan Ne 1
O6cyxnenne Tembl « Why should we study foreign languages?»
PeliTHHr-KOHTPOJb Ne 2
Role-play. Now you know quite a bit about your student’s life. Imagine that you are a
sophomore. Give some good advice to a freshman concerning:
a) establishing a place to study (at home or a reading hall) and a routine time to study for each
class;
b) getting involved in campus or university activities;
¢) university clubs and organizations;
d) life in a dormitory;
e) getting medical assistance.

PediTuHIr-KOHTPOIB Ne 3




3amuTa pe3eHTaEy 10 ofHoi 13 TeM: «One of the notable people of Vladimir and Vladimir

region», «One of the architectural monuments of Vladimir or Vladimir region», «Russian

symbols (the Russian flag, the state emblem)», «Famous Russian people (Pushkin Alexander,

Peter the Great, Jlya Repin, Lomonosov Michael etc.)»

COJIEPKAHHE 3AUETA
3adanue NUCLMEHHOI YACMU 6KTI0NAEM: IEKCUKO - PAMMAMUYECKUU mecm
3aoanue ycmuoii yacmu eKaro4aem:
Bece/ia 10 IPOYHTAHHOMY TEKCTY Ha BhIOOD. Bpems Ha moarotosky 20 MHHYT.
Mo/leIMpOBaHKEe CHTYallid 1O OXHOM, M3 TPOMJICHHBIX TEM  (COCTABICHME
JMAJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHHS).
I[TpocnymuBanue Tekcra. Bpems 3ByYaHHs 2 MHHYTHI (mpocayuiuBanue 2 pasa), ¢
nocneyIomel mepefadeil MPOCIYIIAHHOTO TEKCTa, MM  BBINOJHEHHE TecTa M0

IIPOCTYIIAHHOMY TEKCTY.

IHpumepnsie cumyayuu ona cocmagnenua ouasoza.

1. You acquaint your friend with your family.

2. You are studying at Vladimir State University and your friend is going to enter your

University.

3. You are going to enter one of British Universities, try to know as much as possible about this

University.

4. Discuss the systems of HE in Russia and abroad.

5. Discuss student life in Russia and abroad.

IIpumepnulii ponuk 015 ayOupoBaHus.

http://learnenglish.britishcouncil.org/en/uk-culture/language

UK Culture — Language

BH/bI CAMOCTOSITEJIbHOM PABOTHI CTYJIEHTOB
(Tempr 1-3)

Pa6oTa ¢ y4eOHO-METOAMYECKHMH IIOCOOMSMH IpH MNOATOTOBKE K BBIIOJHEHUIO

IIPaKTHIECCKHUX 3aJaHui;

Urenwe ¥ IEPEBOJ TEKCTOB TO TeMaM: «3blk KAK CpeOcmeo MEXCKYNbMypHo20

obwenusy; «Boicuiee obpaszosanue ¢ Poccuu u 3a pybedcom (Benuxobpumanuu, CILA)»,

«Poccus, 20po0, 6 komopom s yuyce» (cM. «Ilocobue Mo yCTHOH peuu Ha AHTJTMHUCKOM SI3BIKE

JUIsl CTYIEHTOB Hes3bikoBeiX BY3os» I''H. 3amapaesa, JI.JI. Epmonaesa, I'.®. Kpsuiosa, JL.B.
Hosukosa., Bil'Y, 2016)

I[ToaroToBka K ponesoii urpe mo teme «Higher Education»




° CocraBieHue I10ccapis Mo y4eOHbIM ¥ HHIMBHIYaIbHBIM TEKCTaM, 110 TEMaM 3AHSATHIA;

. Jekcuko-rpavmarideckue  ynpaxuenns (cM. «English  Grammar in  Rules and
Exercisesy, yaeGHOe mocobue 1o rpaMmmatuke asriuiickoro s3pika, Marsp T.W. u npyrue, Bal'Y
2015);

o CocTraBlIeHHE QUAIOrOB 10 TeMaM 3aHITUH,

e [loroToBKa K KOHTPOINBHBIM pabGoTam/TecTHpoBanuio (MMs  CyIIECTBHTENBHOE,
Mectonmenus; Yrorpebnenue aptukieit; [iaromst to be, to have; Konerpykuus there + to be;
CTeneHy CpaBHEHWsS MMEH MpHIaraTenbHbIX W Hapeunil; Present Tenses, Past Tenses, Future
Tenses);

o TTOArOTOBKA YCTHOTO MOHOJOTMYECKOTO BBICKA3BIBAHHS IO TemaM 3aHSTHH (00beM
BbICKa3pIBanug — 15-20 npeioxeHui);

. HoarotoBka Kk mpeseHrtarmu mo Temam «One of the notable people of Vladimir and
Vladimir region», «One of the architectural monuments of Vladimir or Vladimir regiony,
«Russian symbols (the Russian flag, the state emblem)», «Famous Russian people (Pushkin
Alexander, Peter the Great, Jlya Repin, Lomonosov Michael etc.)»

o M3ydeHnue pedeBOr0 9STHKETa, BHIOB IEPENMCKH, CTPYKTYPhl M JIEKCHKH JEJIOBOTO
nuceMa (cM. «JlenoBoe obmenuey, Koiikosa T.U., Bal'Y, 2007, «KynbTypa pedeBoro 00IIeHus
HA AHTIHHCKOM si3bike», ydeOHoe mocobue, Koiikoa T.H., Bnl'Y, 2013, «Learn and Speak

English» yue6Hoe mocobue mo o6ydenuto yctHoii peun, Kotikosa T.H., Bal'Y 2008).

2 CEMECTP
PeiiTmHr-KouTpoab Ne 1
Bamuta npeseHTanuy Ha Tembl “Famous sights in Vladimir”, “History of Vladimir”, “A guided
tour in Vladimir™.
PeiiTHHr-KOHTPOJIB Ne 2
Bammra npesentarun Ha Tembl “The land and the people in Russia”, “Political system and
administrative structure of Russia”, “Brief history of Russia”.
PeliTuar-KoHTpob Ne 3
O6cyxnenne ofHoH u3 mpeuiokeHHbix TeM: «Brief history of Great Britain», «Brief history of
the USA»
COJIEP)KAHUE 3AUETA
1. 3aoanue nucomeHnHoIl yacmu eKIOYaAEH:
e TIuchMeHHBIN IIEPEBO/] TEKCTA ¢ AHITMHCKOTO Ha PYCCKUH SA3BIK
e Hanucanue aHHOTAIMH 1 pedeparToB 110 TeEMaM HHIUBHIYAIbHBIX IPOCKTOB

2. 3aodanue ycmHOU Hacmu eKiiovaem:




e Urenne TekcTa NMpodecCHOHANBHOM HAmpaBJIEHHOCTH, C HM3BJICYCHHEM omnpeieNéHHON
HHpopMaIuu
e [loaroToBka u 06CYXKICHHUE JOKJIAIOB IO IPE/UIOKEHHBIM TEMaM

BHUAbI CAMOCTOSITEJILHOM PABOTbI CTYJIEHTOB

(Temsl 4-6)
° PaGora ¢ y4eOHO-METOAMYECCKHMH MOCOOMSAMM IIPH TOATOTOBKE K BBINOJHEHHIO
MPAKTHUECKUX 3aJaHHH;
° Pa6ora ¢ TeKcTaMd (4TEHME MOMCKOBOE, H3ydarollee) 1o TeMaM «Hcmopua u Kynemypd

empan usyuaemozo szvika (Benuxoopumanus, CILIA)» (cM. «[Tocobue MmO YCTHOM pevd Ha
AHIIIANACKOM SI3BIKE JUISL CTYIEHTOB HesasbikoBbix BY3os» I'.H. 3amapaesa, JI.J1. Epmomnaesa,
[.®. Kpeuosa, JLB. Hosukosa., Bal'Y, 2017 CAHDIMACKHA Ui TYMaHHTapHeEB»
[DrexTpoHHBI pecype]: yueb. mocobue s Bysos / C. A. IlleBenésa. - 2-e U3/, lepepad. u oI,
- M. IOHUTHU-JAHA,. - 397 c: wmr - ISBN 978-5-238-01303-9., 2012
http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=390185);
e IToxrotoBka k poinesoii urpe «Travelling across English-speaking countries»
° JlekcHKO-TpaMMaTHYeCKHe YIpaKHEeHHs (CM. «English Grammar in Rules and
Exercisesy, yueOHOe IocoGue 110 TpaMMATHKE aHITTHHCKOTO SI3bIKa, Marsp T.U. u gpyrue, Bal'y
2016);
J [ToJroTOBKA K KOHTPOJBHBIM PaboTaM/TeCTUPOBAHHIO IO TEMaM: Passive Voice; Modal
Verbs; Sequence of Tenses; Types of complex sentences.
o CocTapJieHue TI0CCapys M0 yUeOHbIM ¥ MHMBHU/yaTbHBIM TCKCTaM, [0 TEME 3aHATHA,
o TTHChMEHHBIE 3aaHMs TI0 TIOATOTOBKE K MOHOJIOTHYECKOMY COOOIIEHHUIO Ha aHTJTMHCKOM
a3bIKe 110 Temam: British traditions and customs; Cultural background of the USA;
° ITMcEMEHHEBIH [EPEeBO]] TEKCTOB HEOOJIBIIIOTO o6sema (1o 1000 nevaTHbIX 3HAKOB);
o V305KeHne COZICPKAHUA TEKCTOB 0ojbImoro obbeMa Ha PyCCKOM M HHOCTPaHHOM
A3pIKax (pedepupoBanne/mepecKas);
o W3yuenue BunoB nepeBoma (cM. «lIpakTuiy™m IO mepeBOAY € aHIJIMMCKOTO S3bIKa Ha
pycckuii: yaebuoe nocobue st By308» / B. H. KpymHos .— Mocksa : Breicinas mkoina, 2006 .—
279 c. : Tabn. — (English : ama BeiciuEX y4eOHBIX 3aBENEHMIT) .— Bubmiorp.: ¢. 274-279 —
ISBN 5-06-004966-3.)
Ipumepnsie memovt 00KNA006 K 3a4€nty

1. Vladimir as an industrial center.

2. My favorite street in Vladimir.

3. Architectural monuments of Vladimir taken under UNESCO protection.

4

Russia:geographical position, climate.




Important branches of Russian economy.

Russia: political system.

3
6
7. Cultures and traditions of Russia.
8. Main cities of Russia and there sightseeing (Moscow, St. Petersburgh).
9. Brief History of Great Britain and the USA.
10. Great Britain (geographical position, climate, political system).
11. USA (geographical position, climate, political system).
12. The British People as They Are. British traditions and customs.
13. Cultural background of the USA.
3 CEMECTP
PeiiTuHr-KOHTPOJIBL Ne 1
TTHCHMEHHBIH IePeBOT TEKCTA MPOQECCHOHANIBHOM HAPABIEHHOCTH € AHTTMHCKOTrO A3bIKA Ha
PYCCKHH.
PeliTHHT-KOHTPOJIL Ne 2
Harnummre pe3toMe/CopOBOIUTENBHOE TACEMO 110 00pasity.
PefiTHHr-KOHTPOJIL Ne 3

O6cyxnenue Temsl «<How Customs Works».

COJEPKAHUE 3AYETA
; 3aoanue nucbMeHHON Yacmu eKIOHaen:
° [licbMeHHBI MepeBojl TeKCTa MPohecCHOHAILHON HAIPABIEHHOCTH C AHTJIMMCKOro Ha

pycckuit si3bIK, 006EMoM 1200 m.3H.

A 3aoanue ycmuou wacmu GKAOYAECHI:

° Kparkoe U3710)K€HHE Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE TEKCTA npodeccHoHaTBHOM HANPaBICHHOCTH
(06BEMom 800-1000 meuaTHBIX 3HAKOB)

L4 3amuTa IIPE3CHTAIHU 110 OJTHOM u3 IIPEAT0XKEHHBIX TEM

BUIbI CAMOCTOSTEJIbHONA PABOTBI CTYJEHTOB
(Tems1 7-9)
o PaGora ¢ y4eOHO-METOAMYECKMMH MNOCOOMSIMH IPH IOJOTOBKES K  BBINOIHCHHIO
PaKTHIECKUX 33[aHHH;
e Pabora ¢ TekcTaMH (UTEHHE MOMCKOBOE, H3YYalollee) 10 TeMaM: “Customs Tariffs and
International Trade”; “Fight against Terrorism”; “Sanitary Control”. (cM. Matap T.H.

Mosi CIIeNHAIbHOCTh — TAMOKEHHOE JeJio: ydeOHoe mocodue 1o aHril. S3BIKY. Brnagumup,

2011 — 67¢.)




o Jlekcuko-rpammariaeckue  ynpaxmenus (cM. «English Grammar in Rules and

Exercises», yae6Hoe ocobHe o rpaMmaTuke auruiickoro s3bika, Marsp T.W. u npyrue, Bal'Y
2016);

° TTo/IroTOBKA K KOHTPOJIBHBIM paboTam/TecTupoBaHmio mo Temam: «Direct and Indirect
Speechy, «Infinitive & infinitive constructions», «Gerund», «Participle»;

o COCTaBJICHHE [II0CCAPHS 110 YIeOHBIM H MH/MBHIYAIbHBIM TEKCTaM, 110 TeMaM 3aHATHH;
° TTHChMEHHbIE 3a/[AHHS TIO TIOArOTOBKE K MOHOJIOTMYECKOMY COOOIIEHHIO Ha aHIIHICKOM
A3BIKE TI0 TeMaM «Research methodsy; «Surveysy, «Constructing and asking questions»;

e [TnceMeHHBIH HepeBOJT TEKCTOBR HeGobIIoro oobema (1o 1000 nevaTHbIX 3HAKOB);

° M310%eHne cofiepikaHusi TEKCTOB 0ompInoro obbhemMa Ha PYCCKOM H HHOCTPAHHOM
a3bIKax (pedepupoBaHue/IEPECKas).

IMpumeprole memsl npeseHmayuil

1. Special Economic Zone.

Customs Tariffs.

Customs Regulation.

Customs Documents.

Customs Control.

Customs and Border Protection.

= By M S B N

Revenue and Customs.

4 CEMECTP
PeiiTunr-kouTposab Ne 1
TTuchMEHHBII TTePeBO TEKCTa IPodeCcCHOHABHOM HAPABJIEHHOCTH C aHIJIMHCKOTrO A3bIKa Ha
pycckuit, KontposnsHas pabora 1o Teme « AHQHUHUTHBY.
PedTHHr-KOHTPOIB Ne 2

PedepupoBanue TekcTa podeccHoHaIbHOM HanpasienHocTH. KoHTposbHas paboTa 1o Teme

«epynauii».

PefiTuar-konTposs Ne 3
PedepupoBanue Tekcra mpodeccHoHaIbHON HanpasieHHOCTH. KoHTponbHas paboTa 1o Teme

«I[Ipuuactuey.

COJEPKAHME 3AYETA C OLIEHKOM
1. 3a0anue nucoeMeHHOIU Yacmu GKAIOYAECH:
° [THchMEeHHBIH MEPEBOJ TEKCTa HpotbeccpIOHaJILHOﬁ HamnpaBJIEHHOCTH C AHTJIMHUCKOTO Ha

pycckuit si3biK, 006EMoM 1200 m.3H.




2. 3a0anue ycmuoiui yacmu éKnovaem:

o Kpatkoe H3/I0)KeHUE Ha aHTIMHCKOM S3BIKE TEKCTa npodecCHOHANBHON HAlPaBICHHOCTH
(06BEMom 800-1000 mevaTHBIX 3HAKOB)

° 3anMrTa Mpe3eHT Ay 110 OJHOM U3 MPEUI0KECHHBIX TEM

BU/IbI CAMOCTOSTEJLHOM PABOTBI CTYJIEHTOB
(Tempbr 10-12)

. Pa6ota ¢ y4eOHO-METOAMYECKHMH INOCOOMSMH TPH IHOATOTOBKE K  BBINOJHCHHIO
TPAKTUYECKUX 3aaHHii;

. PaGoTa ¢ TekcTaMH (YTEHHE IOMCKOBOE, H3yYalollee) Mo TeMam: “Three Customs
Channels”, “Customs Service”, “Duty Free Shops”, “Immigration and Customs” u ap.. (cM.
Marap T.M. Mosi cnenyansHOCTh — TaMOXKEHHOE MENO: y4yeOHOe TocoOHMe MO aHII. A3BIKY.
Bunagumup, 2011 - 68c.)

e Jlexcuko-rpaMmarnueckue ynpaxHeHus (cm. «English Grammar in Rules and Exercises»,

yuebHOe mocoOue 10 rpaMMATHKE aHTIIMACKOrO A3bIKa, Matsp T.U. u apyrue, Bal'Y 2016);

o [To/roTOBKa K KOHTPOJIBbHBIM paboTam/TecTHpoBaHHIO Mo Temam: «Direct and Indirect

Speechy, «Sequence of tenses»;

° CocTaBJIeHHE TI0CCApHs 110 YIeOHBIM ¥ WHAMBH){yaIbHBIM TEKCTaM, 110 TEMaM 3AUSITHIL,
° [IncEMEHHbI [epeBO] TEKCTOB HEOOJIBILIOTO obbema (o 1000 nevyaTHbIX 3HAKOB);
o 30/KeHne CONEPKaHus TEKCTOB O0JIbLIOro o0beMa Ha PYCCKOM M HHOCTPaHHOM

s3pIKax (pedepupoBanue/mepeckas);
o [TofroToBKa K poJeBoii Hrpe «YCTpOHCTBO Ha paboTy» (cMm. «KynpTypa peveBOro
OGIIEHUs HA AHTJIMICKOM S3bIKe», yuebHOe mocobue, KoikoBa T.., Bal'Y, 2013, «Learn and
Speak English» yue6Hoe mocoGue mo o0yd4eHHIO YCTHOH pedH, Koiikosa T.M., Bnl'Y 2008;
«MeTomuueckas pa3paboTKa Ha aHIVIMACKOM s3bIKe «bynymas CrenHantbHOCTh. / coct. P. A.
Cemuna; BraguMHpPCKHH TOCYJapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET (BaT'Y), Kadenpa wuHOCTpaHHBIX
A3BIKOB.— BurajuMup: BranuMupcekuii rocy 1apCTBEHHBIN YHUBEPCHTET (Bal'Y), 2004 —31c.)
Ipumepnsie membvl npe3eHmayui

1. World Customs Organization.

Transportation Documentation.

Forms and Terms of Payment.

Free Economic Zones (FEZ).

2
3
4. Tariff System.
5
6. Paying Customs Duties and Taxes.
7

Export-Import Documentation.




8. Customs Control of the Cargo.

9. Types of Payments in Foreign Trade.

®OoH OLEHOUHBIX CPEJCTB JIIs POBEICHUS aTTECTAIIHH YPOBHS CHOPMHPOBAHHOCTH

KOMIIETEHIHMH, 00YYarOIuXCs JUCHUIUIHEE, 0QOPMIIIETCSA OTACIBHBIM JIOKYMEHTOM.

7. YYEBHO-METOIUYECKOE H HH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHE
TACIUTLINHBI

7.1. KuuroofecneuyeHHOCTh

KHUI'OOBECITEYEHHOCTD
Konnuectso
9K3EMILIAPOB ey
HanmMeHOBaHHE TUTEpaTyphl: aBTOP, HA3BAHHE, Ton W3TAHHUH B .
BHI U3JaHUA, H3OATCIIBCTBO u3ganus OUOIHOTEKE e
Bil'Y B oubnuoreke
Bal'yY
COOTBETCTBHH
¢ ®I'0oC BO
1 2 3 4
OcHoBHas JiaTEpaATYpa
3amapaesa I.H u ap. English = [Aurmuiickui]: | 2017 URL:http://e.lib.
yueOHOe IMocobHe MO AHIVIMACKOMY S3BIKY I10 visu.ru/bitstrea
Pa3BHTHIO HABBIKOB YCTHOH peun u urenus / JL m/123456789/6
JI. Epmomaesa [u jap.]; DBramumupckuii 748/1/01694.pdf
rocyaapcTBEeHHBIH YHHUBEPCHUTET UMEHHU
Anexcannpa  I'puropreBuua 1  Hukonas
I'puropsesuua  CroneroBeix (Bal'V) . —
Bnagumup : BraguMupckuit rocyapcTBEHHBIH
YHUBEPCUTET UMEHH Alnekcanjpa [ puroppeBuia
u Hukonas I'puropsesuya CroneroBerx (Bal'Y),
— 167 c. : un., Tabn. — Mmeercs 31eKTpOHHAS
Bepcus .— bubnmorp.: c. 146-147.
Marsip, Tarenna WBanoBna. ['pammaruka - 2016 URL:http:/e.lib.
npaBuna ¥ ynpaxsenus = Grammar in Rules & visu.ru/bitstrea
Exercises: ydyeOHOe IIOCOOHME 110 aHIIIMHCKOMY m/123456789/5
a3piky / T. . Martsp, JI. B. HoBukoga, JI. B. 605/1/01602.pdf
Vinanosa ; BramuMupCKuil rocylapcTBEHHBIH
YHHBEPCUTET UMEHH Anexcanjpa
I'puropeeBrga u Huxonas ['puropbeBuya
CroneroBeix (Bal'Y) .— Buagamup
Brangumupcekuii rocy/1apcTBEHHBIN
YHUBEPCHTET UMEHHU Anekcanapa
I'puropreBrga u Hukonas ['puropseBnya
CroneroBeix (Bal'Y), — 167 c. : Tabi. —
(MHocTpanHblii s3bIK B By3e) .— lmeeTcs
yIEeKTpOHHAs Bepcusi .— bubmiorp.: c. 164-
165.
Marap T.H., Mos cnenmaipHOCTh — 2011 URL:http://e.lib.




TaMOXCHHOEC [CJI0: yqe6ﬂoe nmocodHe mo aHri.

s3eiky / T.A. Marsap, O.E. Edumosa, E.B.
Kus3pkoBa; Bnagumupckuii rocyaapcTBeHHBIN
yHuBepcurer — Buamumup: HW3zpartenscTso
Brnagumupckoro rocyJIapcTBEHHOTO
ynuBepcutera, 2011 — 68c.

visu.ru/handle

/123456789/298
5

Jono/iHUTeILHAS JIHTEPAaTypa

KoiikoBa, Tarbana WBanoBuHa. [lenosoe 2007
obmenue : nocodue 1o anrimiickomy s3siky / T.
. Koiixosa; Bnagumupckuil rocy1apcTBeHHBIN
YHHBEPCHUTET (Bal'y). —  Buagumup:
Brnagumupckuii rocy1apcTBEHHBIH YHUBEPCHTET
(Bal'Y).— 104 c. — (MBocTpaHHBI! S3BIK B
By3e) .— lmeercs HyIEKTpOHHass BEpCHS .—
bubnuorp.: ¢. 104.

URL:http://e.lib.
visu.ru/bitstrea
m/123456789/1
150/3/00449.pdf

KoiikoBa, Tarbsina HBanosma. "Learn and 2008
Speak English" = [M3yvaii u rosopu mo-
aHruiicku| : yuebHoe mocobue mo oOydeHHIO
yerHoit peun / T. U. Koiikosa ; Bragumupckuii
rocyaapcrBeHHbli  yHuBepcurer (Bal'Y) —
Braagumup : BragumMupckuii rocy1apcTBEHHBIN
yauBepcuteT (Bnl'Y),— 89 c. : un. — Tur. 1.
00J1. Ha aHrL. f3.

84

KoiikoBa, Tarbaua WsanoBHa. Kymstypa | 2013
pedeBoro OOIIEHHUS Ha aHTIMHCKOM S3BIKE :
yuebnoe mocodbue / T. WM. Koiikosa ;
BramumMupckuii rocy1apcTBEHHbIH YHUBEPCHTET
uMmeHn Anekcanapa I'puropbeBuua v Huxonas
I'puropreBrya  CroneroBeix  (Bal'V) . —
Bnamumup : BraguMupckuil rocynapCTBEHHBIH
YHHUBEPCHUTET HMEeHH AJsiekcaHjpa I'puropresruda
u Hukomas ['puropsesuda CroneroBsix (Bal'Y),
— 124 c. : wn. — (MHOCTpaHHBIH A3BIK B By3€)
— Ha 00n. taxxe: I love English .— HWmeetcs
QJIEKTPOHHAsL BEPCHUSI.

URL:http://e.lib.
vlsu.ru/bitstrea
m/123456789/2
776/1/01201.pdf

KoiixoBa, Tarbsina UBanosua. Public Speech | 2018 URL:http://e.lib.
(Presentation)  [DmexkTpoHHBIH  pecypc] = vlsu.ru/bitstrea
[lybmuunas peup (mpeseHTanus) : YydeOHOe m/123456789/7
mocobue mo aHrmiickomy s3eiky / T. H. 587/1/01783.pdf
KoiikoBa ; BnamguMupckuil rocyaapCTBEHHBIN

YHHUBEPCHTET HMeHH Ajekcanzpa ['puropresnya

1 Huxonas I'puropeesuda CronetoBbix (Bal'V)

— DIIEKTPOHHBIE TeKCTOBBIe MaHHEIE (1 daiin:

409 K6) .— Brnagumup : BraguMupckui

rOCy/1apCTBEHHBIH YHUBEPCUTET UMEHHU

Anekcangpa  I'puropreBuua u  Hukonas

I'puroprenuya CronetoBsix (Bal'Y), .

XpomoBa T.A. OO6yueHue YTEHHUIO, 2014 - URL:http://ww
AHHOTHPOBAaHUI0O U pe(epHpPOBAHHIO HAYYHOMH w.studentlibrary
JUTEPATYPHl  HA  AHTJMHCKOM  S3bIKE M .ru/book/ISBN9
MOJArOTOBKE  Tpe3eHTanuid  [DIeKTpoHHBIH 785703840344.
pecypc]: yuebnoe mocodue/. - M.: MockoBckuit html




FOCY,Z[apCTBeHHHﬁ TEXHUYECCKHH YHUBCPCHUTET

umenn H.D. Baymana,. — 43c., 2014.

7.2 Ilepedens pecypcoB HHPOPMAIMOHHO-TeIeKOMMYHHKAHOHHOH ceT HuTepner,
He00X0AHMBIX /IJIfl 0CBOCHHS JUCIHIIHHBI

IBC «Koncynsrant crynenray http://www.studentlibrary.ru/

IBC «IPRbooks» http://www.iprbookshop.ru/

OBC «Znaniumy http://www. http://znanium.com/

9BC «bubmuoPoccuxay http://www.bibliorossica.com/

9BC «YHusepcurerckas oudnunoreka ONLINE» https://biblioclub.ru/
7.3 UHTepHET-pecypehl

http://www.study-english.info

http://www.mystudy.ru

http://www.homeenglish.ru/Grammar.htm
http://www.study.ru/support/handbook
http://www.grammar.sourceword.com
http://www.native-english.ru/grammar

http:// www.multitran.ru

http://www .lingvo.ru/lingvo

htt]j://www.translate.ru

https://www.youtube.com/watch
http://www.english-easy.info/listening/

https://www.voaspecialenglish.com.

8. MATEPHAJIBHO-TEXHHYECKOE OBECIIEYEHHE JTHCHHUITIAHBI

Jns peanuzanuu [JAHHOM [JUCIMIIIMHBL HMMEIOTCS CIEIHAIBHEIE IOMEINCHUSA JUIS
IPOBE/ICHHs 3aHATHH MPAKTHYECKOTO THIA, IPYIIIOBEIX M HHAMBHAYalbHBIX KOHCYIBTAIHH,
TEKyIIero KOHTPOJS M INPOMEXKYTOYHOM aTTecTallid, a TaKKe IOMEIIeHus i
camMocTOsTeNbHOM paboThl. [IpakTHueckue pabOTHI HMPOBOJATCA B YYEOHBIX ayIHTOPHSX B
COOTBETCTBHH C MaTepHalbHO-TexHHueckuM obecnedenneM kadenpsr MAIIK, Beimyckarormei
Kadephl U pacluCaHHEM 3aHSTHIMA,

[lepeueHsr HCIONB3YEMOrO JIMIEH3MOHHOTO IporpaMMHOro obecneuenus: ABBYY
Lingvo, Prompt.



s o
Pabouyro mporpaMmy coCTaBHII /%};ﬁd/ I".A. CypoMkuHa

Penenzent
npod. kabeaps mpodecCHOHATHEHON S3bIKOBOM f?
noarorosku BIOU ®CUH P®, x.¢.1., AN A.B. Tloactpaxosa

|

[Iporpamma paccMoTpena u omodpena Ha 3acenanuu Kadeaper MAITK
, Ilpotokon Ne 18 or _27.06.2019 roga
3aB. kadempoit UATIK % E.I1. Maperuesa

Pa6ou4as nmporpaMma paccMOTpeHa M 0/100peHa Ha 3aceJaHuH yUeOHO-METOIHYECKOM
komuccuu HanpaBieHus 38.05.02 «TamoxenHoe femno»

IIpoToxon Ne Y or 30 @bt /(W%ﬂaéé
[Ipencenarens KOMHCCHH 4 G & N.B. lloronuna




JIUCT NIEPEYTBEPXJIEHUS
PABOYEN ITPOI'PAMMBI JAUCHUITJINHBI

Pa6ouas nporpamma ono6pena na Mw Z[Z,Z 7 y4€OHbIH rojl Ha 3ace/JaHiu y4eOHO-
METOMYECKOM KOMUCCHH CrieruanbHocTH 38.05.02 « TaMoXKeHHoe eIoN,

npotoxkon Ne /ot £ LOF 204rona ﬁ
Ipencenarens xomuccuu : = N.B. Iloroauna

PaGouas nporpamma ono6pena na LA el y4eOHBIH roj Ha 3ace/ilaHiK y4e6HO-
METOMYECKOM KOMHUCCHH crienpanbHocTH 38.05.02 « TaMOKeHHOe JIEJI0N,

nporokoi Ne 7" ot / //J) N / rojia %
Ipencenarens xomuccuu o N.B. Iloroxuna

Pabouas nporpamma ono6pena na y4eOHBIH rojl Ha 3ace/JaHuu y4eOHO-
METOANIECKOM KOMHCCHH crienuanbHocTH 38.05.02 « TaMoxkeHHOe JIETION,

IIPOTOKOJT No oT 20 roja

I[pencenarens xomuccuu N.B. Tloronuna

Pabouas nporpamma oyo6pena na y4€eOHBIH rozl Ha 3ace/JaHiK y4eOHO-
METOZMYECKOM KOMHCCHH crieruanbHocTh 38.05.02 « TaMoKeHHOe JIeJIOR,

npotokonr Ne  or 20 roma

Ipencenarens xomuccuu N.B. Iloroauna

Pabouas nporpamma ono6pena na y4eOHBIH rox Ha 3aceaHuu y4e6HO-
METOMYECKOi KOMUCCHH crienuanbHocTd 38.05.02 « TaMoKeHHOe JIETIoY,

nporokon Ne ot 20 roma

Ipencenarens xomuccun W.B. IToroauna




JIUCT PETUCTPAIIMH WU3MEHEHUIA
B pab0ouyto nporpaMmy AHCLHMILIHHEL
HHOCTPAHHBIH A3bIK
oOpazoBatebHON MPOrpaMMEl HanpaB/IeHUs MOATOTOBKH k00 U Haumenosanue OII,
HAMPABJIEHHOCTE: HAUMEHOBAHUE (YKA3AMb YPOEeHb HO020MOBKU)

Homep BHeceHbl U3MEHEHHS B 4acTH/Pa3/ielbl HcnonHuTens OcHOBaHHE
paboueii mporpaMMel
HU3MEHEHHS OUO (Homep U nata
pacropsaAMTENILHOTO
JOKYMEHTa O BHECEHHH
HM3MEHEHHUs)

PaGouas mporpaMma paccMOTpeHa M ofo0peHa Ha 3acelaHuu kadenpsl nonHoOe HAUMEHOBAHUE,
nporokon Ne_or__ . 201_r.
3aB. kadenpoii /

[Toonucy GHO




